
MagyarOK 1.: szólista a 8. fejezethez / Słowniczek do rozdziału 8

SZÓ SZÓFAJ TOLDALÉKOK LENGYEL F

ajándék fn ~ok, ~ot, ~a prezent 8
ajándékoz vmit vkinek 
   Egy kisautót 
ajándékozok az öcsémnek.

i ~ni, ~ott, ajándékozz sprezentować coś komuś
   Sprezentuję swojemu 
młodszemu bratu samochodzik.

8

ajtó fn ~k, ~t, ~ja drzwi 8
alatt 
   az asztal alatt

e  pod
   pod stołem

8

albérlet 
   Albérletben lakom.

fn ~ek, ~et, ~e podnajem; stancja
   Mieszkam na stancji.

8

album fn ~ok, ~ot, ~a album 8
állat fn ~ok, ~ot, ~a zwierzę 8
amikor 
   Amikor kicsi voltam, ...

e  kiedy
   Kiedy byłem mały, …

8

anyós fn ~ok, ~t, ~a teściowa 8
aranyos 
   Van egy aranyos 
kiskutyám.

mn ~abb, ~an słodki (uroczy)
   Mam słodkiego szczeniaka.

8

baba (= kisbaba) 
   Babát várok.

fn ~’k, ~’t, ~’ja dzidziuś, niemowlę
   Spodziewam się dziecka.

8

behoz vmit 
   Behozom a fotelt a 
szobába.

i ~ni, ~ott, hozz be wnieść, przynieść coś 
   Wnoszę fotel do pokoju.

8

berendezés
   A lakásomban egyszerű 
a berendezés.

fn ~ek, ~t, ~e urządzenie (umeblowanie), 
wyposażenie
   Moje mieszkanie jest 
skromnie urządzone.

8

betesz vmit vhova 
   Beteszem a könyvet a 
táskámba.

i betenni, betett, 
tegyél/tégy be

wkładać coś gdzieś
   Wkładam książkę do torby.

8

birtok fn ~ok, ~ot, ~a własność 8
bőrönd fn ~ök, ~öt, ~je walizka 8
bútor
   Van kedvenc bútorod?

fn ~ok, ~t, ~a mebel
   Czy masz swój ulubiony 
mebel?

8

családi 
   családi ünnep

mn  rodzinny
   święto rodzinne

8

csoportvezető
   Csoportvezetőként 
dolgozom.

fn ~k, ~t, ~je kierownik zespołu
   Pracuję jako kierownik 
zespołu.

8

dehogy
   A bátyádnak öt gyereke 
van? Dehogy, csak három.

e  ale(ż) skąd 
   Czy twój starszy brat ma 
pięcioro dzieci?
Skąd, tylko troje.

8

dohányzóasztal fn ~ok, ~t, ~a stolik kawowy, ława 8
dolgozószoba fn ~’k, ~’t, ~’ja gabinet, pracownia 8
dominál i ~ni, ~t, ~j dominować 8

 Szita Szilvia és Pelcz Katalin, www.magyar-ok.hu, Lengyel fordítás: Lidia Otto-Pap és Pap Dániel
A lengyel fordítást lektorálta: Jolanta Jarmołowicz és Paweł Kornatowski (Adam Mickiewicz Egyetem, Poznań)

1



MagyarOK 1.: szólista a 8. fejezethez / Słowniczek do rozdziału 8

   A lakásomban a kék szín
dominál.

   W moim mieszkaniu dominuje 
kolor niebieski.

egyáltalán 
   Egyáltalán nem zavarsz.

e  wcale, w ogóle
   Wcale nie przeszkadzasz.

8

egyelőre
   Egyelőre nem beszélek 
Évával.

e  na razie
   Na razie nie rozmawiam z 
Évą.

8

elfelejt vmit 
   Elfelejtettem fényképet 
hozni.

i ~eni, ~ett, felejts el zapomnieć czegoś
   Zapomniałem przynieść 
zdjęcia.

8

elköltözik vhonnan/vhova
  Szeretnék elköltözni 
innen.

i elköltözni, 
elköltözött, költözz el

wyprowadzić się skądś/dokądś 
   Chciałbym się stąd 
wyprowadzić.

8

elmarad
   A névmás elmarad a 
mondatból.

i ~ni, ~t, maradj el być/zostać pominiętym
   Zaimek w zdaniu jest 
pomijany.

8

elmosogat (= mosogat) i ~ni, ~ott, mosogass 
el

zmywać naczynia 8

előszoba fn ~’k, ~’t, ~’ja przedpokój 8
elseje 
   május elseje, május 
elsején

e  pierwszy
   pierwszy maja, pierwszego 
maja

8

erkély fn ~ek, ~t, ~e balkon 8
érkezik 
  - Régóta vársz?
  - Nem, csak most 
érkeztem.

i érkezni, érkezett, 
érkezz

przychodzić, przyjeżdżać
   - Długo czekasz?
   - Nie, dopiero teraz 
przyszedłem/przyjechałem.

8

erről 
   Erről majd máskor 
mesélek.

e  o tym
   Opowiem o tym innym razem.

8

eszpresszó fn ~k, ~t, ~ja espresso 8
étkező fn ~k, ~t, ~je jadalnia 8
étkezőasztal fn ~ok, ~t, ~a stół do jadalni 8
fal fn ~ak, ~at, ~a ściana 8
faliszekrény fn ~ek, ~t, ~e szafka ścienna 8
felhív vkit 
   Felhívom Évát.

i ~ni, ~ott, hívj fel zadzwonić do kogoś
   Zadzwonię do Ewy.

8

feltesz vmit vhova 
   Felteszem a könyvet a 
polcra.

i feltenni, feltett, 
tegyél/tégy fel

kłaść coś gdzieś (wyżej)
   Kładę książkę na półce.

8

fent e  w górze, u góry, na górze 8
fénykép (= fotó) fn ~ek, ~et, ~e zdjęcie, fotografia 8
figyelmes 
   Hogy te milyen figyelmes
vagy!

mn ~ebb, ~en uprzejmy, taktowny
   Jaki ty jesteś uprzejmy!

8

foglalkozik vmivel 
   Telekommunikációval 
foglalkozom.

i foglalkozni, 
foglalkozott, 
foglalkozz

zajmować się czymś (także 
zawodowo)
   Pracuję w telekomunikacji.

8
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MagyarOK 1.: szólista a 8. fejezethez / Słowniczek do rozdziału 8

föld 
   a földön

fn ~ek, ~et, ~je ziemia (także w znaczeniu 
‘podłoga’)
   na ziemi

8

földszint
  A földszinten van a 
nappali.

fn ~ek, ~et, ~je parter
    Pokój dzienny jest na 
parterze.  

8

fölött 
   a konyha fölött

e  nad
   nad kuchnią

8

függöny fn ~ök, ~t, ~e firan(k)a; zasłona 8
fürdőkád fn ~ak, ~at, ~ja wanna 8
garázs fn ~ok, ~t, ~a garaż 8
görkorcsolya fn ~’k, ~’t, ~’ja łyżworolki; wrotki 8
grillezik
    A kertben grillezünk.

i grillezni, grillezett, 
grillezz

grillować, robić grilla
   Grillujemy w ogrodzie.

8

gyerekkor (= gyermekkor)
   Gyerekkoromban 
szerettem játszani.

fn ~ok, ~t, ~a dzieciństwo
   W dzieciństwie lubiłem się 
bawić.

8

gyerekszoba fn ~’k, ~’t, ~’ja pokój dziecięcy 8
hálószoba fn ~’k, ~’t, ~’ja sypialnia 8
hangos 
   A szomszédok 
hangosak.

mn ~abb, ~an głośny
   Sąsiedzi są głośni.

8

hányadika? 
   Hányadika van ma?

e  którego? (który dzień?)
   Którego dziś mamy?

8

hányadikán? 
   Hányadikán van a 
születésnapod?

e  którego? (którego dnia?)
   Którego masz urodziny?

8

háziállat
   Van háziállatod?

fn ~ok, ~ot, ~a zwierzę domowe
   Czy masz w domu jakieś 
zwierzę?

8

helyiség
   Melyik helyiségben 
alszol?

fn ~ek, ~et, ~e pomieszczenie
   W którym 
pomieszczeniu/pokoju śpisz?

8

... hónapos 
   Olivér négy hónapos.

mn ~an mieć ... miesięcy
   Oliwer ma cztery miesiące.

8

hosszúkávé fn ~k, ~t, ~ja (caffè lungo, espresso z 
podwójną ilością wody)

8

hurrá
   Hurrá, lesz kistestvérem!

e  hurra!
   Hurra, będę miał młodsze 
rodzeństwo!

8

hűtő (= hűtőszekrény) fn ~k, ~t, ~je lodówka, chłodziarka 8
hűtőszekrény (= hűtő) fn ~ek, ~t, ~e chłodziarka, lodówka 8
ígér vmit vkinek 
   Azt ígértem, hogy hozok 
egy fotót.

i ~ni, ~t, ~j obiecać coś komuś
   Obiecuję, że przyniosę 
zdjęcie. 

8

illik vmihez
   A kanapé illik a zöld 
falakhoz.

i illeni, illett pasować do czegoś
   Kanapa pasuje do zielonych 
ścian.

8

 Szita Szilvia és Pelcz Katalin, www.magyar-ok.hu, Lengyel fordítás: Lidia Otto-Pap és Pap Dániel
A lengyel fordítást lektorálta: Jolanta Jarmołowicz és Paweł Kornatowski (Adam Mickiewicz Egyetem, Poznań)

3



MagyarOK 1.: szólista a 8. fejezethez / Słowniczek do rozdziału 8

iskolás
   A fiam iskolás.

fn ~ok, ~t, ~a uczeń / uczennica
   Mój syn chodzi do szkoły.

8

iskolatáska fn ~’k, ~’t, ~’ja tornister 8
játék 
   Itt mindenhol játékok 
vannak.

fn ~ok, ~ot, ~a zabawka
   Tu wszędzie są zabawki.  

8

jövő
   jövő idő

fn ~k, ~t, ~je przyszłość
   czas przyszły

8

kamra (= spájz) fn ~’k, ~’t, ~’ja spiżarnia 8
késik 
   Bocsánat, hogy késtem!

i késni, késett, késs spóźniać się
   Przepraszam za spóźnienie!

8

kidob vmit 
   Kidobom a pizzásdobozt.

i ~ni, ~ott, dobj ki wyrzucać coś
   Wyrzucę pudełko po pizzy.

8

kimos vmit 
   Kimosom a piszkos 
ruhákat.

i ~ni, ~ott, moss ki wyprać coś
   Piorę brudne ubrania.

8

kinek? 
   Kinek veszel ajándékot?

e  komu?
   Komu kupujesz prezent?

8

kisbaba (= baba) 
   Kisbabám lesz.

fn ~’k, ~’t, ~’ja niemowlę, dzidziuś
   Będę mieć dziecko.

8

kiskutya fn ~’k, ~’t, ~’ja szczeniak 8
kistestvér fn ~ek, ~t, ~e braciszek / siostrzyczka 8
kistévé fn ~k, ~t, ~je mały telewizor 8
kitesz vmit vhova 
   A tornacipőt kiteszem a 
teraszra.

i kitenni, kitett, 
tegyél/tégy ki

wystawić coś gdzieś
   Wystawiam tenisówki na 
taras.

8

kitől? 
   Kitől kaptad ezt a 
pulóvert?

e  od kogo?
   Od kogo dostałeś ten sweter?

8

kíváncsi mn ~bb, ~an ciekawy (chcący coś wiedzieć) 8
kivisz vmit vhova 
   A bögréket kiviszem a 
konyhába.

i kivinni, kivitt, vigyél 
ki

wynosić coś dokądś
   Wynoszę kubki do kuchni.

8

kollégista 
   Kollégista vagyok.

fn ~’k, ~’t, ~’ja mieszkaniec / mieszkanka 
akademika
   Mieszkam w akademiku.

8

kollégium fn ~ok, ~ot, ~a akademik, internat 8
komód fn ~ok, ~ot, ~ja komoda 8
konyhaszekrény fn ~ek, ~t, ~e szafka kuchenna 8
könyvespolc fn ~ok, ~ot, ~a półka na książki, regał 8
könyvszekrény fn ~ek, ~t, ~e biblioteczka, szafa na książki 8
kor
   ötéves koromban

fn ~ok, ~t, ~a wiek (długość życia)
   kiedy miałem pięć lat, w wieku
pięciu lat

8

körbevezet vkit 
   Gyere, körbevezetlek.

i ~ni, ~ett, vezess 
körbe

oprowadzać kogoś
   Chodź, oprowadzę cię.

8

közbejön i közbejönni, wydarzyć  się (coś 8
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MagyarOK 1.: szólista a 8. fejezethez / Słowniczek do rozdziału 8

   Ha valami közbejön, 
telefonálok.

közbejött, jöjjön 
közbe

nieoczekiwanego)
   Jeśli coś się wydarzy, 
zadzwonię.

között
   a tévé és a komód között

e  między
   między telewizorem a komodą

8

kuka
   Kidobom ezt a dobozt a 
kukába.

fn ~’k, ~’t, ~’ja kosz na śmieci
   Wyrzucam to pudełko do 
kosza.

8

kutya
   Van egy kutyánk.

fn ~’k, ~’t, ~’ja pies
   Mamy psa.

8

különböző
   különböző helyiségek

mn ~bb, ~en różny
   różne pomieszczenia

8

különbség 
   Mi a különbség ... és ... 
között?

fn ~ek, ~et, ~e różnica
   Jaka jest różnica między ... 
a ...?

8

láb fn ~ak, ~at, ~a noga 8
lecke (= házi feladat) 
   leckét ír

fn ~’k, ~’t, ~’je lekcje (= zadanie domowe)
   odrabiać lekcje

8

lélek 
   Édesanyám a család 
lelke.

fn lelkek, lelket, lelke dusza
   Moja matka jest duszą 
rodziny.

8

lépcső
   Lemegyek a lépcsőn.

fn ~k, ~t, ~je schody
   Schodzę po schodach.

8

lesz 
   Öt éves leszek.

i lenni, lett, legyél/légy będzie
   Będę miał pięć lat.

8

levisz vmit vhova 
   A tévét leviszem a 
földszintre.

i levinni, levitt, vigyél 
le

znosić coś dokądś
   Znoszę telewizor na parter.

8

luxusétterem fn ~éttermek, 
~éttermet, ~étterme

luksusowa restauracja 8

macska
    Volt egy macskám.

fn ~’k, ~’t, ~’ja kot
   Miałem kota.

8

magam 
   Veszek magamnak egy 
ruhát.

e  ja sam
   Kupię sobie sukienkę.

8

magazin fn ~ok, ~t, ~ja magazyn (czasopismo) 8
magyarkönyv fn ~ek, ~et, ~e podręcznik do języka 

węgierskiego
8

mai 
   a mai újság

mn  dzisiejszy
   dzisiejsza gazeta

8

mama 
   Anna mama

fn ~’k, ~’t, ~’ja babcia
   babcia Anna

8

máskor
   Erről majd máskor 
mesélek.

e  innym razem
   Opowiem o tym innym razem.

8

meghív vkit vmire
   Meghívlak a 
születésnapomra.

i ~ni, ~ott, hívj meg zapraszać kogoś na coś
   Zapraszam cię na moje 
urodziny.

8

meghívás fn ~ok, ~t, ~a zaproszenie (prośba) 8

 Szita Szilvia és Pelcz Katalin, www.magyar-ok.hu, Lengyel fordítás: Lidia Otto-Pap és Pap Dániel
A lengyel fordítást lektorálta: Jolanta Jarmołowicz és Paweł Kornatowski (Adam Mickiewicz Egyetem, Poznań)

5



MagyarOK 1.: szólista a 8. fejezethez / Słowniczek do rozdziału 8

meghívó
   Küldök egy meghívót az 
öcsémnek.

fn ~k, ~t, ~ja zaproszenie (kartka)
   Wysyłam zaproszenie 
swojemu młodszemu bratu.

8

megváltozik 
   Néhány alak 
megváltozik.

i megváltozni, 
megváltozott, változz
meg

zmieniać się
   Zmienia się kilka form.

8

mekkora? 
   Mekkora a lakásod?

e  jakiej wielkości?, jak duży?
   Jak duże jest twoje 
mieszkanie?

8

mellett 
   apa mellett

e  obok
   obok taty

8

Mikulás
   Mikor jön a Mikulás?

fn ~ok, ~t, ~a (Święty) Mikołaj
   Kiedy przychodzi (Święty) 
Mikołaj?

8

mosogat i ~ni, ~ott, mosogass zmywać (naczynia) 8
mosógép fn ~ek, ~et, ~e pralka 8
mögött 
   a kanapé mögött

e  za
   za kanapą

8

nagybácsi
   A nagybátyám 
Belgiumban él.

fn ~k, ~t, 
~ja/nagybátyja

wujek
   Mój wujek mieszka w Belgii.

8

nagynéni
    A nagynéném orvos.

fn ~k, ~t, ~je/~nénje ciocia
   Moja ciocia jest lekarzem.

8

nahát
   Nahát, milyen nagy ez a 
ház!

e  Coś takiego!
   Coś takiego! Ale duży jest ten 
dom!

8

nappali fn ~k, ~t, ~ja pokój dzienny 8
nemzeti 
   nemzeti ünnep

mn ~bb, ~en narodowy
   święto narodowe

8

óriási
   Egy óriási tortát sütök.

mn ~bb, ~an ogromny
   Piekę ogromny tort.

8

óvoda 
   Óvodába járok.

fn ~’k, ~’t, ~’ja przedszkole
   Chodzę do przedszkola.

8

óvodás 
   A lányom még csak 
óvodás.

e  przedszkolak
   Moja córka chodzi dopiero do 
przedszkola.

8

összes 
   Az összes gyerek örül.

e  wszystek, każdy
   Wszystkie dzieci się cieszą.

8

pad fn ~ok, ~ot, ~ja ławka 8
pakol 
   Egész nap csak pakolok.

i ~ni, ~t, ~j robić porządek
   Cały dzień tylko robię 
porządek.

8

papagáj fn ~ok, ~t, ~a papuga 8
paprikás 
   paprikás krumpli

mn ~abb, ~an z papryką, paprykowy
   paprykarz z ziemniaków

8

párna fn ~’k, ~’t, ~’ja poduszka 8
pezsgő fn ~k, ~t, ~je wino musujące, szampan 8
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pingvin fn ~ek, ~t, ~je pingwin 8
pizzásdoboz fn ~ok, ~t, ~a pudełko na pizzę/po pizzy 8
polc
   A könyveket felteszem a 
polcra.

fn ~ok, ~ot, ~a półka
   Kładę/stawiam książki na 
półce.

8

puli fn ~k, ~t, ~ja puli (węgierska rasa psa 
pasterskiego)

8

puzzle fn ~ök, ~t, ~je puzzle 8
ragozott 
   ragozott alak

mn ~abb, ~an odmieniony, fleksyjny
   forma fleksyjna

8

régebben
   Régebben volt két 
macskám.

e  kiedyś, jakiś czas temu
   Kiedyś miałem dwa koty. 

8

rejtvény 
   Rejtvényt fejtek.

fn ~ek, ~t, ~e łamigłówka; krzyżówka
   Rozwiązuję krzyżówki.

8

rendet rak
    Utálok rendet rakni.

i ~ni, ~ott, ~j robić porządek (układać rzeczy 
na miejsce)
   Nienawidzę robić porządku.

8

rendetlenség 
   A gyerekszobában 
rendetlenség van.

fn ~ek, ~et, ~e bałagan
   W dziecięcym pokoju jest 
bałagan.

8

rokon 
   Rokonoknál lakom.

fn ~ok, ~t, ~a krewny
   Mieszkam u krewnych.

8

romantikus 
   romantikus film

mn ~abb, ~an romantyczny
   romantyczny film

8

siker 
   Engem a siker motivál.

fn ~ek, ~t, ~e sukces
   Sukces mnie motywuje.

8

simogat vkit/vmit
   Szeretem simogatni a 
kutyánkat.

i ~ni, ~ott, simogass głaskać kogoś/coś
   Lubię głaskać naszego psa.

8

sógor fn ~ok, ~t, ~a szwagier 8
sokáig 
   Sokáig dolgoztam. 
   Sokáig vártam.

e  długo
   Długo pracowałem.
   Długo czekałem.

8

sötétbarna mn ~’bb, ~’n ciemnobrązowy, brunatny 8
spájz (= kamra) fn ~ok, ~ot, ~a spiżarnia 8
szakácskönyv fn ~ek, ~et, ~e książka kucharska 8
szekrény
    faliszekrény

fn ~ek, ~t, ~e szafa; szafka
   szafka ścienna

8

szerkezet
   birtokos szerkezet

fn ~ek, ~et, ~e struktura, konstrukcja
   konstrukcja dzierżawcza

8

szigorú 
   szigorú szülők

mn ~bb, ~an surowy
   surowi rodzice

8

Szilveszter fn ~ek, ~t, ~e Sylwester 8
szonáta
  Egy szonátát 
zongorázom.

fn ~’k, ~’t, ~’ja sonata
   Gram sonatę na fortepianie.

8

szőnyeg fn ~ek, ~et, ~e dywan 8

 Szita Szilvia és Pelcz Katalin, www.magyar-ok.hu, Lengyel fordítás: Lidia Otto-Pap és Pap Dániel
A lengyel fordítást lektorálta: Jolanta Jarmołowicz és Paweł Kornatowski (Adam Mickiewicz Egyetem, Poznań)

7



MagyarOK 1.: szólista a 8. fejezethez / Słowniczek do rozdziału 8

szörp
   Majd iszom egy szörpöt 
az egészségedre .

fn ~ök, ~öt, ~je syrop, sok
   Wypiję sok za twoje zdrowie 
.

8

születésnap 
   Ma van a 
születésnapom.
   Meghívlak a 
születésnapomra.

fn ~ok, ~ot, ~ja urodziny
   Dzisiaj są moje urodziny.
   Zapraszam cię na swoje 
urodziny.

8

született 
   Édesanyám született 
pszichológus.

 e urodzony
   Moja mama jest urodzonym 
psychologiem.

8

születik
    Január elsején 
születtem.

i születni, született, 
szüless

urodzić się
   Urodziłem się pierwszego 
stycznia.

8

tágas
   A nappalink nagyon 
tágas.

mn ~abb, ~an przestronny
   Nasz pokój dzienny jest 
bardzo przestronny.

8

teknős
   Nem egy teknősöm van, 
hanem kettő.

fn ~ök, ~t, ~e żółw
   Nie mam jednego żółwia, ale 
dwa.

telekommunikáció
   Telekommunikációval 
foglalkozom.

fn ~t, ~ja telekomunikacja
   Pracuję w telekomunikacji.

8

tesztmérnök
   Tesztmérnökként 
dolgozom.

fn ~ök, ~öt, ~e inżynier testujący
   Pracuję jako inżynier 
testujący.

8

tömeg 
   Reggel tömeg van a 
fürdőszoba előtt.

fn ~ek, ~et, ~e tłum
   Rano przed łazienką są tłumy.

8

tükör
   Ezt a tükröt a 
nagymamámtól kaptam.

fn tükrök, tükröt, tükre lustro
   Dostałem to lustro od babci.

8

tűzhely fn ~ek, ~t, ~e kuchenka (urządzenie) 8
udvar 
   Az udvaron grilleztem.

fn ~ok, ~t, ~a podwórze
   Robiłem grilla na podwórzu.

8

ugyanaz 
   A ragozás ugyanaz.

e  tu: taki sam
   Koniugacja jest taka sama.

8

unokahúg fn ~ok, ~ot, ~a młodsza kuzynka; bratanica; 
siostrzenica

8

unokaöcs fn ~ök, ~öt, ~öccse młodszy kuzyn; bratanek; 
siostrzeniec

8

ünnep
   családi ünnep

fn ~ek, ~et, ~e święto
   świeto rodzinne

8

ünnepel vmit/vkit 
   A születésnapomat 
ünnepeljük.

i ~ni, ~t, ~j świętować coś/na czyjąś cześć
   Świętujemy/Obchodzimy moje
urodziny.

8

ünnepség
   Rendezünk egy kis 
ünnepséget.

fn ~ek, ~et, ~e uroczystość
   Organizujemy małą 
uroczystość. 

8
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MagyarOK 1.: szólista a 8. fejezethez / Słowniczek do rozdziału 8

vécé fn ~k, ~t, ~je toaleta, ubikacja, WC 8
vendégszoba fn ~’k, ~’t, ~’ja pokój gościnny 8
visel vmit 
   A kék ruhámat viseltem.

i ~ni, ~t, ~j nosić coś
   Miałam na sobie swoją 
niebieską sukienkę.

8

wellness fn ~ek, ~t, ~e odnowa biologiczna, wellness 8
zavar vkit 
   Nem zavarlak?

i ~ni, ~t, ~j przeszkadzać komuś
   Nie przeszkadzam ci?

8

zuhany fn ~ok, ~t, ~a prysznic 8
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